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Rámcová dohoda o dodávce licencí a poskytování technické 
podpory produktů Microsoft 

číslo 2017/1988 

 

a 

 

SoftwareONE Czech Republic, s.r.o.  

se sídlem: Praha 4, Vyskočilova 1461/2a, PSČ: 140 00 

IČO: 24207519 

DIČ: CZ24207519 

Zastoupen(a):     Petrem Pánkem a Daliborem Lukešem, prokuristy 

zapsán v obchodním rejstříku: Městského soudu v Praze, oddíl C, vložka 188674 

bankovní spojení: Deutsche Bank AG, Filiale Prag, Jungmannova 34/750, 111 21 

Praha 1 

č.ú.: 3154900101/7910 

(dále jen „Poskytovatel“)  

 

dále jednotlivě jako „Smluvní strana“ nebo společně jako „Smluvní strany“ uzavírají v 

souladu  s ustanovením § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, ve znění 

pozdějších předpisů (dále jen „Občanský zákoník“), a zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných 

zakázek, v platném znění  (dále jen „Zákon o veřejných zakázkách“), tuto Rámcovou dohodu o 

dodávce licencí a poskytování technické podpory produktů Microsoft (dále jen „Smlouva“). 

 

 

 

 

Česká pošta, s.p.  

se sídlem: Politických vězňů 909/4, 225 99 Praha 1 

IČO: 47114983 

DIČ: CZ47114983 

zastoupen:     Ing. Pavlem Chylou, ředitelem divize ICT a eGovernment a          

Ing. Martinem Elkánem, generálním ředitelem 

zapsán v obchodním rejstříku: Městského soudu v Praze, oddíl A, vložka 7565 

bankovní spojení: Československá obchodní banka, a.s.,  

č.ú.: 102639446/0300 

(dále jen „Odběratel“)  
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Preambule 

 

Odběratel provedl zadávací řízení k nadlimitní veřejné zakázce „Licenční a technická podpora 

produktů Microsoft„ (dále jen „Zadávací řízení“) na uzavření této Smlouvy. Smlouva je uzavřena 

s Poskytovatelem na základě výsledku Zadávacího řízení. Odběratel tímto ve smyslu ust. § 1740 

odst. 3 Občanského zákoníku předem vylučuje přijetí nabídky na uzavření této Smlouvy s dodatkem 

nebo odchylkou. 

Tato Smlouva vymezuje podmínky při poskytování služeb technické podpory a postup při uzavírání 

následných dílčích (prováděcích) smluv. Dílčí smlouvou se rozumí smlouva mezi Poskytovatelem a 

Odběratelem uzavřená postupem dle Zákona o veřejných zakázkách a této Smlouvy, na jejímž základě 

Poskytovatel poskytne Odběrateli předmět plnění či jeho část (dále jen „Dílčí smlouva“). 

 

1. Předmět a účel Smlouvy 

 

1.1 Předmětem této Smlouvy je stanovení práv a povinností Smluvních stran pro poskytování 

následujících plnění: 

(i) Poskytování technické podpory po dobu 36 měsíců ke stávajícím produktům z portfolia 

Microsoft Enterprise Agreement dle specifikace uvedené v Příloze č. 1 (tabulka č. 1 a č. 3) 

včetně pronájmu licencí uvedeného v Příloze č. 1 (tabulka č. 2 a č. 4) v návaznosti na  

- Prováděcí smlouvu Server and Cloud (nepřímou); 

- Prováděcí smlouvu Enterprise (nepřímou); 

(ii) Pořízení nových licencí produktů z portfolia Microsoft Enterprise Agreement (z obou 

Prováděcích smluv Enterprise a Server and Cloud) nad rámec stávajících produktů Microsoft 

Enterprise Agreement pro on premises produkty včetně technické podpory dle specifikace 

uvedené v Příloze č. 2 (tabulka č. 1 a č. 2) této Smlouvy; 

(iii) Pořízení online služeb – poskytnutí licencí produktů z portfolia Microsoft Enterprise 

Agreement (z obou Prováděcích smluv Enterprise a Server and Cloud) nad rámec stávajících 

produktů Microsoft Enterprise Agreement pro cloudové produkty dle specifikace uvedené 

v Příloze č. 2 (tabulka č. 3 a č. 4) této Smlouvy;  

(iv) Pořízení služeb Premier Support v rámci Microsoft Enterprise Agreement; uvedeno 

v Příloze č. 1 (tabulka č. 1);  

(v) Pořízení licencí produktů z portfolia MPSA (Microsoft Products and Services Agreement) 

včetně technické podpory v souladu s Přílohou č. 4 této Smlouvy; 

(vi) Služby spojené s integrací online služeb do IT prostředí Odběratele dle specifikace uvedené 

v Příloze č. 3/I Smlouvy; 

(vii) Školicí a konzultační práce dle specifikace uvedené v Příloze č. 3/II Smlouvy; 

(dále souhrnně „předmět plnění“). 

Tato smlouva dále upravuje a definuje vztahy mezi Poskytovatelem a Odběratelem související s 

plněním ze Smlouvy.  

1.2 Poskytovatel se zavazuje dodat Odběrateli předmět plnění dle odst. 1.1 body (ii) až (vii) této 

Smlouvy vždy na základě objednávky doručené Odběratelem Poskytovateli a následně uzavřené 

Dílčí smlouvy. Objednávka musí obsahovat minimálně tyto náležitosti: 

a) identifikační údaje Smluvních stran; 
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b) číslo a datum vystavení objednávky; 

c) číslo Smlouvy; 

d) specifikaci předmětu plnění; 

e) cenu; 

f) dobu a místo poskytnutí předmětu plnění; 

g) podpis oprávněné osoby Odběratele. 

1.3 Odběratel je oprávněn, avšak nikoli povinen, vystavovat dle svého uvážení objednávky ode dne 

účinnosti této Smlouvy. Každá takto vystavená objednávka se považuje za návrh na uzavření 

Dílčí smlouvy za podmínek stanovených touto Smlouvou. Poskytovatel je povinen písemně 

potvrdit přijetí objednávky ve lhůtě dvou (2) pracovních dnů od jejího doručení Odběratelem.  

Doručením potvrzení přijetí objednávky Odběrateli dochází k uzavření Dílčí smlouvy.  

1.4 Potvrzení přijetí objednávky musí obsahovat minimálně tyto náležitosti: 

a) identifikační údaje Smluvních stran; 

b) číslo objednávky, která je potvrzována;   

c) podpis oprávněné osoby Poskytovatele. 

1.5 V případě, že objednávka nebude splňovat uvedené minimální náležitosti, má Poskytovatel 

povinnost na tuto skutečnost neprodleně upozornit Odběratele. Odběratel je poté povinen 

vystavit novou objednávku a Poskytovatel je povinen její přijetí ve lhůtě dvou (2) pracovních 

dnů od jejího doručení písemně potvrdit. Doručením potvrzení přijetí objednávky Odběrateli 

dochází k uzavření Dílčí smlouvy. 

1.6 Potvrzení přijetí objednávky, které obsahuje dodatky, výhrady, omezení nebo jiné změny se 

považuje za odmítnutí Objednávky a tvoří nový návrh Poskytovatele na uzavření smlouvy, a to i 

v případě takového dodatku, výhrady, omezení nebo jiné změny, které podstatně nemění 

podmínky objednávky. Smlouva je v takovém případě uzavřena pouze tehdy, pokud tento nový 

návrh Odběratel písemně potvrdí a doručí zpět Poskytovateli. Není-li v Dílčí smlouvě stanoveno 

jinak, aplikují se na práva a povinnosti Smluvních stran dle Dílčí smlouvy v celém rozsahu 

práva a povinnosti Smluvních stran stanovené touto Smlouvou.  

1.7 Počet objednávek vystavených Odběratelem není omezený. Současně platí, že Odběratel není 

povinen objednávku vystavit.  

1.8 Poskytovatel se zavazuje předat předmět plnění ve sjednaném čase a množství vhodným 

způsobem. Poskytovatel se zavazuje dodat předmět plnění v co nejlepším provedení a jakosti 

odpovídající aktuálnímu stavu technologického vývoje a poznání v dané kategorii produktů, 

jakož i požadavkům Odběratele vymezeným v této Smlouvě včetně jejích příloh a v Dílčí 

smlouvě. Poskytovatel je povinen dodat předmět plnění vždy pouze v souladu s příslušnými 

licenčními, užívacími, obchodními či jinými obdobnými podmínkami výrobce příslušného 

softwarového produktu.   

1.9 Odběratel se zavazuje zaplatit za předmět plnění dodaný v souladu s touto Smlouvou a Dílčí 

smlouvou cenu dle článku 2 této Smlouvy. 

1.10 Odběratel se tímto zavazuje řádně poskytnutý předmět plnění převzít a zaplatit za něj 

dohodnutou cenu způsobem ve Smlouvě definovaným.  

1.11 Po uzavření Smlouvy odešle Poskytovatel Odběrateli Evidenční objednávku, vztahující se k 

poskytování technické podpory produktů Microsoft dle odst. 1.1 bod (i), která je zasílána 

výlučně pro sdělení evidenčního čísla Poskytovateli, přičemž nevyužití práva Odběratele zaslat 

Evidenční objednávku nezbavuje Poskytovatele povinnosti dodat předmět plnění dle odst. 1.1 

bod (i) Smlouvy. 
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1.12 Účelem této Smlouvy je pořízení licencí produktů Microsoft a zajištění technické podpory pro 

stávající a po dobu účinnosti této Smlouvy pořízené produkty Microsoft a zabezpečení 

optimalizace a standardizace softwarového vybavení Odběratele prostřednictvím obnovy a 

doplnění portfolia softwarových produktů Odběratele o počítačové programy plně kompatibilní 

se stávajícím softwarovým vybavením Odběratele. Účelem této Smlouvy je rovněž zajištění 

souladu portfolia softwarových produktů Microsoft užívaných Odběratelem s licenčními 

podmínkami Microsoft a optimální stability softwarového řešení Odběratele.  

2. Cena 

2.1 Jednotkové ceny za předmět plnění dle odst. 1.1 bod (i) a (iv) Smlouvy jsou uvedeny v Příloze 

č. 1 Smlouvy. Jednotkové ceny za jednotlivé předměty plnění dle odst. 1.1 body (ii) a (iii) 

Smlouvy jsou uvedeny v Příloze č. 2 Smlouvy.  Způsob stanovení jednotkových cen za předmět 

plnění dle odst. 1.1 bod (v)  Smlouvy je uveden v Příloze č. 4 Smlouvy. Jednotkové ceny za 

předmět plnění dle odst. 1.1 bod (vi) a (vii) Smlouvy jsou uvedeny v Příloze č. 3 Smlouvy.  

2.2 Cena za poskytnutí předmětu plnění odpovídá součinu jednotkových cen jednotlivých částí 

předmětu plnění a objemu dodaného předmětu plnění. 

2.3 Celková cena předmětu plnění poskytnutého dle této Smlouvy nesmí převýšit částku 

7 500 000,- EUR bez DPH.  

2.4 Všechny ceny jsou uváděny v eurech (EUR) a bez DPH, která bude připočtena v souladu 

s příslušnými ustanoveními právních předpisů.  

2.5 Cena předmětu plnění je konečná a nejvýše přípustná a jsou v ní zahrnuty veškeré náklady 

Poskytovatele související s poskytováním předmětu plnění dle odst. 1.1 této Smlouvy. 

Poskytovatel tímto Odběrateli zaručuje úplnost cen předmětu plnění uvedených ve Smlouvě 

včetně jejích příloh.  

 

3. Platební podmínky 

3.1 Cena technické podpory dle odst. 1.1 bodu (i), Smlouvy bude hrazena ročně předem na základě 

daňového dokladu Poskytovatele. Poskytovatel vystaví daňový doklad vždy k prvnímu dni 

příslušného období poskytování technické podpory. 

3.2 Cena licencí včetně technické podpory dle odst. 1.1 bod (ii), (Příloha č. 2 tabulka č.1 a č. 2) 

Smlouvy bude hrazena Odběratelem na základě daňového dokladu Poskytovatele, a to v případě 

objednávky licencí včetně podpory s počátkem plnění ode dne 1.3.2017 ročně předem, 

v případě objednávky s pozdějším datem plnění jednorázově ročně předem. Poskytovatel 

vystaví daňový doklad vždy k prvnímu dni příslušného období.  

3.3 Cena online služeb dle odst.1.1 bod (iii), (Příloha č. 2 tabulka č. 3 a č. 4) Smlouvy bude hrazena 

Odběratelem na základě daňového dokladu Poskytovatele před zahájením jejich čerpání vždy na 

období ode dne zahájení čerpání do 28.2. a dále pak ročně předem.  

3.4 Cena služeb dle odst. 1.1 bodu (iv) Smlouvy bude hrazena ročně předem na základě daňového 

dokladu Poskytovatele. Poskytovatel vystaví daňový doklad vždy k prvnímu dni příslušného 

období poskytování technické podpory. 

3.5 Cena licencí včetně technické podpory dle odst. 1.1 bodu (v) Smlouvy bude hrazena 

Odběratelem vždy jednorázově předem na základě daňového dokladu Poskytovatele, který je 

oprávněn vystavit daňový doklad po potvrzení objednávky Odběratele dle této Smlouvy.  
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3.6 Služby spojené s integrací online služeb dle odst. 1.1 bod (vi) Smlouvy jsou součástí ceny 

předmětu plnění dle odst. 1.1 této Smlouvy a nikoli samostatně naceňovanou položkou.   

3.7 Cena služeb za školící aktivity dle odst. 1.1 bod (vii) Smlouvy bude hrazena Odběratelem na 

základě daňového dokladu Poskytovatele po jejich akceptaci Odběratelem podpisem 

akceptačního protokolu. 

3.8  Originál každého daňového dokladu vystaveného Poskytovatelem bude zaslán na následující 

adresu Odběratele: 

 Česká pošta, s.p. 

 Skenovací centrum 

 Poštovní 1368/20  

 701 06 Ostrava 1 

3.9 Splatnost daňového dokladu vystaveného na základě této Smlouvy Poskytovatelem je šedesát 

(60) kalendářních dnů ode dne jeho vystavení. Poskytovatel zašle daňový doklad Odběrateli 

doporučeným dopisem do tří (3) kalendářních dnů od vystavení. 

3.10 Daňový doklad musí obsahovat náležitosti řádného daňového dokladu podle příslušných 

právních předpisů, zejména pak zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, v platném 

znění (dále jen „Zákon o DPH“) a zejména níže uvedené údaje: 

a) číslo Smlouvy, 

b) číslo evidenční objednávky (odst. 1.11) případně též číslo objednávky – Dílčí smlouvy 

(odst. 1.2), 

c) platební podmínky v souladu se Smlouvou, 

d) popis fakturovaného předmětu plnění, množství, jednotkovou cenu v EUR a celkovou 

cenu v EUR, 

e) akceptační protokol (pouze pro předmět plnění dle odst. 1.1 bod (vi) Smlouvy) 

f) výši DPH vyjádřenou v Kč. 

3.11 V případě, že Poskytovatel splňuje podmínku § 81 odst. 2 písm. b) zákona č. 435/2004 Sb. o 

zaměstnanosti, v platném znění, je povinen tuto skutečnost oznámit v rámci každého 

vystaveného daňového dokladu. 

3.12 V případě, že daňový doklad nebude mít odpovídající náležitosti nebo nebude vystaven 

v souladu s touto Smlouvou, je Odběratel oprávněn zaslat jej v době splatnosti zpět k doplnění 

Poskytovateli, aniž se dostane do prodlení s úhradou ceny předmětu plnění. Doba splatnosti 

šedesát (60) kalendářních dnů počíná běžet znovu od vystavení doplněného/opraveného 

daňového dokladu Poskytovatelem. 

3.13 Odběratel neposkytuje Poskytovateli jakékoliv zálohy na cenu. 

3.14 Smluvní strany se dohodly, že pokud bude v okamžiku uskutečnění zdanitelného plnění 

správcem daně zveřejněna způsobem umožňujícím dálkový přístup skutečnost, že dodavatel 

zdanitelného plnění, tj. Poskytovatel, je nespolehlivým plátcem ve smyslu § 106a Zákona o 

DPH, nebo má-li být platba za zdanitelné plnění uskutečněné Poskytovatelem v tuzemsku zcela 

nebo z části poukázána na bankovní účet vedený poskytovatelem platebních služeb mimo 

tuzemsko, je příjemce zdanitelného plnění, tj. Odběratel, oprávněn část ceny odpovídající dani z 

přidané hodnoty zaplatit přímo na bankovní účet správce daně ve smyslu § 109a Zákona o DPH. 

Na bankovní účet Poskytovatele bude v tomto případě uhrazena část ceny odpovídající výši 

základu daně z přidané hodnoty. Úhrada ceny plnění (základu daně) provedená Odběratelem v 

souladu s ustanovením tohoto odstavce Smlouvy bude považována za řádnou úhradu ceny 

plnění poskytnutého dle této Smlouvy. 
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3.15 Bankovní účet uvedený na daňovém dokladu, na který bude ze strany Poskytovatele 

požadována úhrada ceny za poskytnuté zdanitelné plnění, musí být Poskytovatelem zveřejněn 

způsobem umožňujícím dálkový přístup ve smyslu § 96 Zákona o DPH. Smluvní strany se 

výslovně dohodly, že pokud číslo bankovního účtu Poskytovatele, na který bude ze strany 

Poskytovatele požadována úhrada ceny za poskytnuté zdanitelné plnění dle příslušného 

daňového dokladu, nebude zveřejněno způsobem umožňujícím dálkový přístup ve smyslu § 96 

Zákona o DPH a cena za poskytnuté zdanitelné plnění dle příslušného daňového dokladu 

přesahuje limit uvedený v § 109 odst. 2 písm. c) Zákona o DPH, je Odběratel oprávněn zaslat 

daňový doklad zpět Poskytovateli k opravě. V takovém případě se doba splatnosti zastavuje a 

nová doba splatnosti počíná běžet dnem vystavení opraveného daňového dokladu s uvedením 

správného bankovního účtu Poskytovatele, tj. bankovního účtu zveřejněného správcem daně. 

4. Termín, místo a podmínky plnění 

4.1 Poskytování technické podpory produktů Microsoft dle odst. 1.1 bod (i) Smlouvy bude 

Poskytovatelem zahájeno tak, aby plynule navazovalo na stávající období poskytování 

technické podpory příslušných produktů. Stávající období poskytování technické podpory 

těchto produktů Microsoft končí dnem 28.2.2017. 

4.2 Licence produktů Microsoft dle odst. 1.1 bodů (ii) a (v)  Smlouvy budou Poskytovatelem 

dodány a poskytnuty Odběrateli do 10 dnů od uzavření Dílčí smlouvy, ne však dříve než dne  

1.3.2017. Technickou podporu k produktům Microsoft dle  odst. 1.1 bodů (ii) a (v)  Smlouvy se 

Poskytovatel zavazuje poskytovat ode dne předání a převzetí licencí. 

4.3 Poskytování služeb dle odst. 1.1 body (iii) a (iv) bude Poskytovatelem zahájeno do 10 dnů od 

uzavření Dílčí smlouvy, ne však dříve než dne 01. 03. 2017.  

4.4 Služby dle odst. 1.1 bod (vi) a (vii) Smlouvy budou Poskytovatelem poskytnuty v termínu 

sjednaném v Dílčí smlouvě.  

4.5 Místem plnění je : Česká pošta, s.p., Olšanská 38/9,  Praha 3, 225 99. 

4.6 Poskytovatel umožní Odběrateli správu poskytovaných produktů z portfolia produktů Microsoft 

Enterprise  Agreement na licenčním portálu Microsoft Volume Licensing Service Center  a pro 

produkty z portfolia Microsoft Products and Services na licenčním portálu Microsoft Volume 

Licencing Center, a to ode dne účinnosti této Smlouvy. 

4.7 Licence budou předány elektronicky využitím aktivačního klíče bez použití hmotných nosičů. 

4.8 Pro účely zajištění řádného poskytování předmětu plnění Poskytovatelem se Odběratel zavazuje 

na výzvu Poskytovatele podepsat předepsané smluvní dokumenty se společností Microsoft 

Ireland Operations Limited v rozsahu nezbytném s ohledem na licenční a jiné obchodní 

podmínky stanovené výrobcem softwarových produktů Microsoft pro splnění této Smlouvy. 

Smluvní dokumenty dle předchozí věty nesmí Odběratele zavazovat k finančnímu plnění nad 

rozsah stanovený v článku 2. této Smlouvy ani k finančnímu plnění přímo ve prospěch 

Microsoft Ireland Operations Limited nebo jiné třetí osoby. 

 

5. Záruka, pojištění  

5.1 Na předmět plnění se vztahuje omezená záruka výrobce (Microsoft) v rozsahu licenčních 

ujednání a v rozsahu příslušných smluvních dokumentů uzavřených Odběratelem s Microsoft 

Ireland Operations Limited. 
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5.2 Poskytovatel je povinen po celou dobu trvání Smlouvy a jakékoli Dílčí smlouvy mít sjednáno 

pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou v souvislosti se Smlouvou nebo kteroukoli Dílčí 

smlouvou Poskytovatelem nebo jakoukoli osobou, za kterou Poskytovatel odpovídá, na pojistné 

plnění v částce nejméně 50 000 000,- Kč.  

5.3 Poskytovatel je povinen na základě písemné žádosti Odběratele předložit Odběrateli doklad o 

existenci pojištění v rozsahu dle odst. 5.2 Smlouvy, a to do sedmi (7) dnů od doručení písemné 

žádosti Odběratele. Při vzniku pojistné události zabezpečuje ihned po jejím vzniku veškeré 

úkony vůči pojistiteli Poskytovatel. Odběratel je povinen poskytnout v souvislosti s pojistnou 

událostí Poskytovateli veškerou součinnost, která je v jeho možnostech. Náklady spojené se 

zajištěním příslušného pojištění nese výhradně Poskytovatel.  

 

6. Práva duševního vlastnictví 

6.1 Podmínky užití softwarových produktů a podmínky a parametry technické podpory se řídí 

licenčními a dalšími obchodními podmínkami výrobce tohoto software uvedenými na 

www.microsoft.com.  

6.2 Odběratel není povinen žádnou z licencí nabytých na základě této Smlouvy využít. 

6.3 Poskytovatel odpovídá za to, že všechny licence dodané na základě této Smlouvy byly dodány 

v souladu s licenčními podmínkami výrobce příslušných softwarových produktů. Poskytovatel 

odpovídá za to, že technická podpora a služby poskytované na základě této Smlouvy jsou 

poskytovány v souladu s licenčními a jinými obchodními podmínkami výrobce příslušných 

softwarových produktů. Poskytovatel odpovídá za to, že poskytnutím jakéhokoli předmětu 

plnění dle této Smlouvy Odběrateli nedojde k porušení práv duševního vlastnictví třetích osob.  

7. Sankce 

7.1 V případě prodlení Poskytovatele se zahájením poskytování technické podpory v termínu dle 

odst. 4.1 této Smlouvy je Odběratel oprávněn požadovat a Poskytovatel povinen zaplatit 

smluvní pokutu ve výši 10 000,- Kč za každý započatý den prodlení.  

7.2 V případě prodlení Poskytovatele s poskytnutím licence nebo zahájením poskytování technické 

podpory nebo zahájením poskytování kterékoli služby v termínu dle odst. 4.2, 4.3 nebo 4.4 této 

Smlouvy je Odběratel oprávněn požadovat a Poskytovatel povinen zaplatit smluvní pokutu ve 

výši 10 000,- Kč,- za každý započatý den prodlení. 

7.3 Dojde-li k prodlení s úhradou daňového dokladu, je Poskytovatel oprávněn vyúčtovat 

Odběrateli úrok z prodlení v souladu s nařízením vlády č. 351/2013 Sb., kterým se stanoví výše 

úroků z prodlení podle Občanského zákoníku. 

7.4 V každém jednotlivém případě porušení povinností dle čl. 6 nebo čl. 11. ze strany 

Poskytovatele, je Poskytovatel povinen uhradit Odběrateli smluvní pokutu ve výši 500 000,- 

Kč. 

7.5 V případě, že dojde k porušení povinnosti Poskytovatele, která zakládá nárok Odběratele 

k okamžitému odstoupení od Smlouvy, je Odběratel bez ohledu na skutečnost, zda využije 

svého práva na odstoupení od Smlouvy, oprávněn účtovat Poskytovateli smluvní pokutu ve výši  

500 000,- Kč za každý jednotlivý případ porušení takové povinnosti. 

7.6 Uplatněním jakékoliv smluvní pokuty není dotčeno právo na náhradu vzniklé majetkové i 

nemajetkové újmy v celém rozsahu způsobené újmy. 
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7.7 Vyúčtování smluvní pokuty musí být zasláno doporučeně s dodejkou. Smluvní pokuta je splatná 

ve lhůtě třiceti (30) kalendářních dnů ode dne doručení vyúčtování o smluvní pokutě druhé 

Smluvní straně. 

7.8 Odběratel je v případě uplatnění smluvní pokuty vůči Poskytovateli dle této Smlouvy oprávněn 

svoji pohledávku jednostranně započítat oproti pohledávce Poskytovatele. Poskytovatel není 

oprávněn své pohledávky jednostranně započítat oproti pohledávkám Odběratele bez 

předchozího písemného souhlasu Odběratele. 

 

8. Odpovědní pracovníci 

8.1 Odpovědnými osobami Poskytovatele a Odběratele ve věcech obchodních pro účely této 

smlouvy jsou: 

Za Odběratele:   xxx 

   tel.  +420 267 196 xxx 

   e-mail: xxx@cpost.cz 

 

Za Poskytovatele:  xxx 

Tel.: +420 602 263 xxx 

e-mail: xxx@softwareone.com 

8.2 Odpovědnými osobami Poskytovatele a Odběratele ve věcech technických pro účely této 

smlouvy jsou: 

 

Za Odběratele:   xxx  

   tel.  +420 596 277 xxx  

   e-mail: xxx@cpost.cz 

 

Za Poskytovatele:  xxx 

Tel.: +420 602 263 xxx 

e-mail: xxx@softwareone.com 

 

 

9. Nemožnost plnění 

9.1 Jestliže vznikne na straně Poskytovatele nemožnost plnění ve smyslu § 2006 nebo § 2007 

Občanského zákoníku, Poskytovatel písemně uvědomí bez zbytečného odkladu o této 

skutečnosti a její příčině Odběratele. Pokud není jinak stanoveno písemně Odběratelem, bude 

Poskytovatel pokračovat v realizaci svých povinností vyplývajících ze smluvního vztahu 

v rozsahu svých nejlepších možností a schopností a bude hledat alternativní prostředky pro 

realizaci té části plnění, kde není možné plnit. Pokud by podmínky nemožnosti plnění trvaly 

déle než devadesát (90) kalendářních dní, je Odběratel oprávněn od Smlouvy odstoupit. 

 

10. Další práva a povinnosti Smluvních stran 

10.1 Veškerá komunikace mezi Smluvními stranami je činěna písemně, není-li touto Smlouvou 

stanoveno jinak. Písemná komunikace se činí v listinné nebo elektronické podobě 

prostřednictvím doporučené pošty, datové schránky nebo e-mailu na adresy Smluvních stran 

uvedené v této Smlouvě.  

mailto:@cpost.cz
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10.2 Odběratel se zavazuje zajistit pracovníkům Poskytovatele během plnění předmětu této 

Smlouvy, je-li to nezbytné, přístup na příslušná pracoviště Odběratele a součinnost nezbytnou k 

provedení předmětu plnění. Poskytovatel se zavazuje dodržovat v objektech Odběratele 

příslušné vnitřní pokyny a směrnice stanovující provozně technické a bezpečnostní podmínky 

pohybu osob v objektech Odběratele. Při plnění této Smlouvy v objektech Odběratele musí 

Poskytovatel v maximální míře respektovat nutnost zajištění nerušeného užívání objektů jejich 

uživateli. 

10.3 Poskytovatel se zavazuje: 

 informovat neprodleně Odběratele o všech skutečnostech majících vliv na plnění dle 

této Smlouvy; 

 plnit řádně a ve stanoveném termínu své povinnosti vyplývající z této Smlouvy; 

 požádat včas Odběratele o potřebnou součinnost za účelem řádného plnění této 

Smlouvy; 

 na vyžádání Odběratele se zúčastnit osobní schůzky, pokud Odběratel požádá o 

schůzku nejpozději pět (5) pracovních dnů předem. V mimořádně naléhavých 

případech je možno tento termín po dohodě obou Smluvních stran zkrátit; 

 Poskytovatel je povinen po celou dobu plnění Smlouvy mít v platnosti potvrzení 

vydané společností koncernu Microsoft ke všem následujícím certifikacím: Licensing 

Solution partner (LSP), Microsoft Gold Software Asset Management Competency. 

 Poskytovatel je povinen po celou dobu plnění dle této Smlouvy mít k dispozici 

minimálně šest (6) pracovníků s platnou certifikací: Designing, Assesing and 

Optimizing Software Asset Management (SAM).  

10.4 Poskytovatel je povinen postupovat při plnění této Smlouvy svědomitě a s řádnou a odbornou 

péčí. Poskytovatel je povinen pověřit plněním povinností z této Smlouvy pouze ty své 

pracovníky, kteří jsou k tomu odborně způsobilí. Při plnění povinností z této Smlouvy je 

Poskytovatel vázán touto Smlouvou, zákony, obecně závaznými právními předpisy a pokyny 

Odběratele, pokud tyto nejsou v rozporu s těmito normami nebo zájmy Odběratele. 

Poskytovatel je povinen při výkonu své činnosti včas písemně upozornit Odběratele na zřejmou 

nevhodnost jeho pokynů, jejichž následkem může vzniknout škoda nebo nesoulad se zákony 

nebo obecně závaznými právními předpisy. Pokud Odběratel navzdory tomuto upozornění trvá 

na svých pokynech, Poskytovatel neodpovídá za jakoukoli škodu vzniklou v této příčinné 

souvislosti. 

10.5 Poskytovatel se zavazuje, že při své činnosti bude dbát, aby nebyla poškozena dobrá obchodní 

pověst a obchodní firma Odběratele. Při poskytování předmětu plnění musí Poskytovatel vždy 

sledovat zájmy Odběratele. Poskytovatel se zavazuje nevyvíjet jakékoliv aktivity, a to jak 

přímo, tak zprostředkovaně, které jsou v rozporu se zájmy Odběratele ve všech oblastech jeho 

činnosti. 

10.6 Poskytovatel není oprávněn použít ve svých dokumentech, prezentacích či reklamě odkazy na 

obchodní firmu Objednatele nebo jakýkoliv jiný odkaz, který by mohl byť i nepřímo vést k 

identifikaci Odběratele, bez předchozího písemného souhlasu Odběratele. 

10.7 Poskytovatel není oprávněn postoupit ani převést jakákoliv svá práva či povinnosti vyplývající 

z této Smlouvy ani Smlouvu jako celek bez předchozího písemného souhlasu Odběratele. 

10.8 V případě, že činností, nečinností anebo opomenutím Poskytovatele anebo jeho pracovníků 

vznikne Odběrateli nemajetková újma, je Poskytovatel povinen ji odčinit. 

10.9 Poskytovatel odpovídá Odběrateli za své případné subdodavatele jako za plnění vlastní, včetně 

odpovědnosti za způsobenou újmu. 
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11. Obchodní tajemství a důvěrné informace 

11.1 Veškeré konkurenčně významné, určitelné, ocenitelné a v příslušných obchodních kruzích 

běžně nedostupné skutečnosti související se Smluvními stranami, a se kterými Smluvní strany 

při realizaci předmětu Smlouvy nebo v souvislosti s touto Smlouvou přijdou do styku, jsou 

obchodním tajemstvím. Poskytovatel tímto prohlašuje a potvrzuje, že v textu této Smlouvy 

včetně jejích příloh není obsažena žádná skutečnost, která by byla obchodním tajemstvím 

Poskytovatele. Smluvní strany se zavazují zachovat mlčenlivost o obchodním tajemství a 

informacích, které označí jako důvěrné dle § 1730 Občanského zákoníku, a to až do doby, kdy 

se informace této povahy stanou obecně známými za předpokladu, že se tak nestane porušením 

povinnosti mlčenlivosti. 

11.2 Smluvní strany se zavazují, že informace uvedené povahy jiným subjektům nesdělí, 

nezpřístupní, ani nevyužijí pro sebe nebo pro jinou osobu. Zavazují se zachovat je v přísné 

tajnosti a sdělit je výlučně těm svým zaměstnancům nebo subdodavatelům, kteří jsou pověřeni 

plněním Smlouvy a za tímto účelem jsou oprávněni se s těmito informacemi v nezbytném 

rozsahu seznámit. Smluvní strany se zavazují zabezpečit, aby i tyto osoby považovaly uvedené 

informace za důvěrné a zachovávaly o nich mlčenlivost. 

11.3 Poškozená Smluvní strana má právo na náhradu újmy, která jí takovýmto jednáním druhé 

Smluvní strany vznikne.  

11.4 Povinnost plnit ustanovení tohoto článku Smlouvy se nevztahuje na informace, které: 

a) mohou být zveřejněny bez porušení této Smlouvy, 

b) byly písemným souhlasem obou Smluvních stran zproštěny těchto omezení, 

c) jsou známé nebo byly zveřejněny jinak, než následkem zanedbání povinnosti jedné ze 

Smluvních stran, 

d) příjemce je zná dříve, než je sdělí Smluvní strana, 

e) jsou vyžádány soudem, státním zastupitelstvím nebo příslušným správním orgánem na 

základě zákona, 

f) Smluvní strana je sdělí osobě vázané zákonnou povinností mlčenlivosti (např. advokátovi 

nebo daňovému poradci) za účelem uplatňování svých práv nebo plnění povinností 

stanovených právními předpisy, 

g) je Odběratel povinen sdělit svému zakladateli. 

11.5 Povinnost mlčenlivosti trvá bez ohledu na ukončení platnosti této Smlouvy. 

 

12. Doba trvání Smlouvy 

12.1 Tato Smlouva se uzavírá na dobu určitou, která skončí uplynutím 36 měsíců od zahájení 

poskytování technické podpory dle odst. 1.1 bodu (i) Smlouvy. Smlouva nabývá platnosti a 

účinnosti dnem podpisu oběma Smluvními stranami. Pro případ, že tato Smlouva není 

uzavírána za přítomnosti obou Smluvních stran, platí, že Smlouva nebude uzavřena, pokud ji 

Poskytovatel podepíše s jakoukoliv změnou či odchylkou, byť nepodstatnou, nebo dodatkem. 

To platí i v případě připojení obchodních podmínek Poskytovatele, které budou odporovat svým 

obsahem jakýmkoliv způsobem textu této Smlouvy. 
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12.2 Předčasně ukončit účinnost této Smlouvy lze písemnou dohodou Smluvních stran, výpovědí 

Odběratele nebo jednostranným odstoupením v případě podstatného porušení Smlouvy a 

v dalších případech stanovených právními předpisy. Za podstatné porušení této Smlouvy se, ve 

smyslu § 2002 Občanského zákoníku, považují zejména tyto případy: 

12.2.1  prodlení Odběratele s úhradou daňového dokladu vystaveného na základě a v souladu 

s podmínkami této Smlouvy déle než dvacet (20) kalendářních dnů od písemného 

upozornění Poskytovatele, 

12.2.2  prodlení Poskytovatele s plněním jakékoli povinnosti dle této Smlouvy déle než 

dvacet (20) kalendářních dnů, 

12.2.3  smluvní plnění Poskytovatele opakovaně (tj. nejméně 2x) vykáže nižší než sjednanou 

kvalitu; 

12.2.4  porušení kterékoli povinnosti Poskytovatele dle čl. 6 nebo 11;  

12.2.5 opakované (tj. nejméně 2x) porušení jiné povinnosti Poskytovatele dle této Smlouvy; 

12.2.6  pravomocné odsouzení Poskytovatele pro trestný čin,  

12.2.7 je-li Poskytovatel v likvidaci nebo vůči jeho majetku probíhá insolvenční řízení, v 

němž bylo vydáno rozhodnutí o úpadku nebo insolvenční návrh byl zamítnut proto, že 

majetek nepostačuje k úhradě nákladů insolvenčního řízení, nebo byl konkurs zrušen 

proto, že majetek byl zcela nepostačující nebo byla zavedena nucená správa podle 

zvláštních právních předpisů, nebo  

12.2.8  jednání vykazující znaky nekalé soutěže, kterého se dopustí jedna Smluvní strana 

vůči druhé. 

12.3 Odstoupení je účinné od okamžiku, kdy je doručeno písemné prohlášení jedné Smluvní strany o 

odstoupení od Smlouvy druhé Smluvní straně. V případě odstoupení od Smlouvy jsou Smluvní 

strany povinny vzájemnou dohodou písemně vypořádat dosavadní přijaté smluvní plnění 

nejpozději do jednoho (1) měsíce od účinnosti odstoupení od Smlouvy, přičemž platí, že plnění 

řádně (bez vad) poskytnutá do okamžiku zániku této Smlouvy si nebudou vracet. 

12.4 Odběratel má právo tuto Smlouvu vypovědět bez udání důvodů s výpovědní dobou tři (3) 

měsíce, jež začne plynout prvním dnem kalendářního měsíce následujícího po doručení písemné 

výpovědi druhé Smluvní straně. 

12.5 Ukončení této Smlouvy nemá vliv na trvání licencí nebo technické podpory na již předem 

zaplacená období, ledaže licenční nebo jiné obchodní podmínky výrobce softwarových 

produktů umožňují jejich předčasné ukončení.  

 

13. Závěrečná ujednání 

13.1 Tato Smlouva se řídí právním řádem České republiky, zejména příslušnými ustanoveními 

Občanského zákoníku, v platném znění. 

13.2 Smluvní strany se dohodly, že místně příslušným soudem pro řešení případných sporů bude 

soud příslušný dle místa sídla Objednatele. 

13.3 Tato Smlouva může být měněna pouze vzestupně očíslovanými písemnými dodatky ke 

Smlouvě podepsanými oběma Smluvními stranami. Změnu kontaktních údajů a kontaktních 

osob uvedených v čl. 8 této Smlouvy je možné činit jednostranným oznámením v listinné nebo 

elektronické podobě (e-mailem) zaslaným na adresu kontaktní osoby ve věcech obchodních 

nebo na adresu sídla Smluvní strany uvedenou v této Smlouvě. 

13.4 Smluvní strany si ve smyslu ustanovení § 1765 odst. 2 Občanského zákoníku ujednaly, že 

Poskytovatel na sebe přebírá nebezpečí změny okolností. 
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13.5 Smluvní strany se dohodly, že ustanovení § 1799 a 1800 Občanského zákoníku se nepoužijí.    

13.6 Smluvní strany se zavazují dodržovat právní předpisy a chovat se tak, aby jejich jednání 

nemohlo vzbudit důvodné podezření ze spáchání nebo páchání trestného činu přičitatelného 

jedné nebo oběma Smluvním stranám podle zákona č. 418/2011 Sb., o trestní odpovědnosti 

právnických osob a řízení proti nim, ve znění pozdějších předpisů. Smluvní strany se zavazují, 

že učiní veškerá opatření k tomu, aby se nedopustily ony a ani nikdo z jejich zaměstnanců či 

zástupců jakékoliv formy korupčního jednání, zejména jednání, které by mohlo být vnímáno 

jako přijetí úplatku, podplácení nebo nepřímé úplatkářství či jiný trestný čin spojený s korupcí 

dle zákona č. 40/2009 Sb., trestní zákoník, ve znění pozdějších předpisů.  

13.7 Smluvní strany se zavazují, že neposkytnou, nenabídnou ani neslíbí úplatek jinému nebo pro 

jiného v souvislosti s obstaráním věcí obecného zájmu anebo v souvislosti s podnikáním svým 

nebo jiného. Smluvní strany se rovněž zavazují, že úplatek nepřijmou, ani si jej nedají slíbit, ať 

už pro sebe nebo pro jiného v souvislosti s obstaráním věcí obecného zájmu anebo v souvislosti 

s podnikáním svým nebo jiného. Úplatkem se přitom rozumí neoprávněná výhoda spočívající 

v přímém majetkovém obohacení nebo jiném zvýhodnění, které se dostává nebo má dostat 

uplácené osobě nebo s jejím souhlasem jiné osobě, a na kterou není nárok.  

13.8 Smluvní strany nebudou ani u svých obchodních partnerů tolerovat jakoukoli formu korupce či 

uplácení.  

13.9 V případě zahájení trestního stíhání Poskytovatele se Poskytovatel zavazuje Odběratele o této 

skutečnosti bez zbytečného odkladu písemně informovat.  

13.10 Tato Smlouva je vyhotovena ve čtyřech (4) vyhotoveních, z nichž každé má platnost originálu. 

Každá ze Smluvních stran obdrží dvě (2) vyhotovení.  

13.11 Pokud jakákoliv ustanovení nebo jakékoli části ustanovení Smlouvy budou považovány za 

neplatné, neúčinné nebo nevymahatelné, nebude mít taková neplatnost, neúčinnost nebo 

nevymahatelnost za následek neplatnost, neúčinnost nebo nevymahatelnost celé Smlouvy, ale 

celá Smlouva se bude vykládat tak, jako kdyby neobsahovala příslušná neplatná, neúčinná nebo 

nevymahatelná ustanovení nebo části ustanovení a práva a povinnosti Smluvních stran se budou 

vykládat přiměřeně. Smluvní strany se zavazují nahradit do patnácti (15) pracovních dní po 

doručení výzvy druhé Smluvní strany neplatné, neúčinné nebo nevymahatelné ustanovení 

ustanovením platným, účinným a vymahatelným se stejným nebo obdobným obchodním a 

právním smyslem. 

13.12 Dnem doručení písemností odeslaných na základě této Smlouvy nebo v souvislosti s touto 

Smlouvou, pokud není prokázán jiný den doručení, se rozumí poslední den lhůty, ve které byla 

písemnost pro adresáta uložena u provozovatele poštovních služeb a to i tehdy, jestliže se 

adresát o jejím uložení nedověděl. Smluvní strany tímto výslovně vylučují ust. § 573 

Občanského zákoníku.  

13.13 Poskytovatel tímto prohlašuje, že mu byly ze strany Odběratele sděleny veškeré skutkové a 

právní okolnosti související s uzavřením této Smlouvy a že Poskytovatel je v tomto ohledu 

přesvědčen o jeho schopnosti uzavřít tuto Smlouvu, má zájem tuto Smlouvu uzavřít a jeho 

schopen plnit veškeré povinnosti z této Smlouvy plynoucí. 

13.14 Nedílnou součástí Smlouvy jsou přílohy: 

 Příloha č. 1 – Specifikace a ceník technické podpory dle odst. 1.1 bod (i) a (iv) Smlouvy 

 Příloha č. 2 – Specifikace a ceník licencí, technické podpory a služeb dle odst. 1.1 body (ii) a 

(iii) Smlouvy 

 Příloha č. 3 – Specifikace a ceník služeb dle odst. 1.1 bod (vi) a (vii) Smlouvy 
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 Příloha č. 4 – Způsob stanovení cen za předmět plnění dle odst. 1.1 bod (v) Smlouvy 

   

13.15 Smluvní strany prohlašují, že tato Smlouva je projevem jejich pravé a svobodné vůle. Smluvní 

strany prohlašují, že si sdělily veškeré skutečnosti důležité pro uzavření Smlouvy. Smluvní 

strany prohlašují, že se dohodly o veškerých náležitostech Smlouvy. Na důkaz toho připojují 

Smluvní strany své podpisy. 

 
 

Za Odběratele:  Za Poskytovatele: 

V Praze, dne ………………  V Praze, dne ……………… 

   

Ing. Pavel Chyla  Petr Pánek 

ředitel divize ICT a eGovernment  prokurista 

Česká pošta, s.p.  SoftwareONE Czech Republic, s.r.o. 

 
 

V Praze, dne ………………  V Praze, dne ……………… 

   

 

 

 

Ing. Martin Elkán  Dalibor Lukeš 

generální ředitel  prokurista 

Česká pošta, s.p.  SoftwareONE Czech Republic, s.r.o 
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Název produktu Part Number Počet licencí
Cena celkem za 

3 roky (EUR)

OfficeProPlus ALNG SA MVL Pltfrm 269-12442 4 050 1 215 000,00

WINE3perDVC ALNG SA MVL Pltfrm KV3-00353 4 050 476 280,00

CoreCAL ALNG SA MVL Pltfrm UsrCAL W06-01072 4 500 680 400,00

WINE3perDVC ALNG SA MVL KV3-00368 270 33 048,00

CoreCAL ALNG LicSAPk MVL DvcCAL W06-00022 194 47 956,80

CoreCAL ALNG SA MVL DvcCAL W06-00021 76 9 302,40

PrjctPro ALNG LicSAPk MVL w1PrjctSvrCAL H30-00237 1 1 344,00

PrjctPro ALNG SA MVL w1PrjctSvrCAL H30-00238 59 36 957,60

VisioPro ALNG LicSAPk MVL D87-01057 2 1 377,60

VisioPro ALNG SA MVL D87-01159 48 15 436,80

VisioStd ALNG LicSAPk MVL D86-01175 1 357,60

VisioStd ALNG SA MVL D86-01253 29 4 872,00

VSEntwMSDN ALNG SA MVL MX3-00117 2 6 475,20

VSProwMSDN ALNG LicSAPk MVL 77D-00110 3 3 175,20

ExchgSvrEnt ALNG SA MVL 395-02504 6 13 939,20

Premier ALNG CZ ProEntSrvc PSS AnnualSprtCntrct Std H51-00098 1 173 599,20

SfBSvr ALNG SA MVL 5HU-00216 3 5 400,00

SharePointSvr ALNG SA MVL H04-00268 4 15 590,40

WinRmtDsktpSrvcsCAL ALNG SA MVL DvcCAL 6VC-01253 132 7 920,00

2 748 432,00

Název produktu Part Number

Jednotková 

cena (za 1 

licenci) / 

měsíc (EUR 

bez DPH)

Počet 

licencí

Celková cena/ 

měsíc (EUR bez 

DPH)

Cena celkem za 

3 roky (EUR)

EntCloudSuiteAddOn ShrdSvr ALNG SubsVL MVL 

touserCoreCal
AAA-10742 6,30 1 6,30 226,80

EntCloudSuiteFromSA ShrdSvr ALNG SubsVL MVL AAA-10726 18,15 500 9 075,00 326 700,00

O365PE1 ShrdSvr ALNG SubsVL MVL PerUsr T6A-00024 4,80 730 3 504,00 126 144,00

453 070,80

Název produktu Part Number Počet licencí
Cena celkem za 

3 roky (EUR)

CISDataCtr ALNG SA MVL 2Proc FUD-00938 52 233 001,60

CISStd ALNG SA MVL 2Proc YJD-01077 255 228 276,00

SQLCAL ALNG SA MVL UsrCAL 359-00961 40 4 800,00

SQLSvrEntCore ALNG LicSAPk MVL 2Lic CoreLic 7JQ-00341 13 239 054,40

SQLSvrEntCore ALNG SA MVL 2Lic CoreLic 7JQ-00343 35 275 856,00

SQLSvrStd ALNG SA MVL 228-04433 5 2 580,00

SQLSvrStdCore ALNG SA MVL 2Lic CoreLic 7NQ-00292 8 16 454,40

1 000 022,40

Název produktu Part Number

Jednotková 

cena (za 1 

licenci) / 

měsíc (EUR 

bez DPH)

Počet 

licencí

Celková cena/ 

měsíc (EUR bez 

DPH)

Cena celkem za 

3 roky (EUR)

CISStd ALNG SubsVL MVL 2Proc YJD-01076 36,00 60 2 160,00 77 760,00

77 760,00

4 279 285,20

208,80

Tabulka č. 1 Prováděcí smlouva Enterprise -  Licence s Software Assurance 

Příloha č. 1 – Speci fikace a  ceník technické podpory dle odst. 1.1 bod (i ) a  (iv) Smlouvy

39,20

50,40

Dodatečné produkty

448,00

Jednotková cena (za 1 

licenci) / rok (EUR bez 

DPH)

Profil Professional

100,00

40,80

Profil LOB

40,80

82,40

1 299,20

20,00

57 866,40

600,00

229,60

352,80

774,40

56,00

1 079,20

107,20

119,20

6 129,60

1 493,60

298,40

Cena celkem v EUR bez DPH 

Tabulka č. 3 - Prováděcí smlouva Server and Cloud  - Licence s Software Assurance

Jednotková cena (za 1 

licenci) / rok (EUR bez 

DPH)

Server and Tools Products: Baseline Licenses

Cena celkem v EUR bez DPH 

CELKOVÁ CENA v EUR bez DPH

Cena celkem v EUR bez DPH 

Tabulka č. 2 - Prováděcí smlouva Enterprise - Měsíční předplatné (Subscriptions)

Profil Enterprise

Profil Pobočkova síť

Cena celkem v EUR bez DPH 

Tabulka č.4 - Prováděcí smlouva Server and Cloud  - Měsíční předplatné (Subscriptions)

Server and Tools Products: Subscriptions

685,60

2 627,20

172,00

40,00
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Název produktu Part Number

v 1. roce v 2. roce v 3. roce

OfficeProPlus ALNG LicSAPk MVL Pltfrm 269-12445 594,00 492,00 393,00

WINE3perDVC ALNG UpgrdSAPk MVL Pltfrm KV3-00356 171,00 140,00 107,00

CoreCAL ALNG LicSAPk MVL Pltfrm UsrCAL W06-01066 321,00 268,00 216,00

v 1. roce v 2. roce v 3. roce

WINE3perDVC ALNG UpgrdSAPk MVL KV3-00381 198,00 162,00 124,00

CoreCAL ALNG LicSAPk MVL DvcCAL W06-00022 288,00 240,00 195,00

v 1. roce v 2. roce v 3. roce

EntCAL ALNG SASU MVL fromCoreCAL Pltfrm UsrCAL wSrvcs 76A-00004 287,00 236,00 185,00

v 1. roce v 2. roce v 3. roce

EntCAL ALNG SASU MVL fromCoreCAL DvcCAL wSrvcs 76A-00043 258,00 212,00 167,00

v 1. roce v 2. roce v 3. roce

EntCAL ALNG LicSAPk MVL Pltfrm UsrCAL wSrvcs 76A-00010 606,00 504,00 401,00

v 1. roce v 2. roce v 3. roce

EntCAL ALNG LicSAPk MVL DvcCAL wSrvcs 76A-00025 543,00 452,00 362,00

v 1. roce v 2. roce v 3. roce

PrjctPro ALNG LicSAPk MVL w1PrjctSvrCAL H30-00237 1 689,00 1 404,00 1 121,00

VisioPro ALNG LicSAPk MVL D87-01057 867,00 722,00 575,00

VisioStd ALNG LicSAPk MVL D86-01175 450,00 374,00 298,00

VSEntwMSDN ALNG LicSAPk MVL MX3-00115 8 751,00 7 280,00 5 808,00

VSProwMSDN ALNG LicSAPk MVL 77D-00110 1 233,00 812,00 390,00

ExchgSvrEnt ALNG LicSAPk MVL 395-02412 6 291,00 5 322,00 4 354,00

Premier ALNG CZ ProEntSrvc PSS AnnualSprtCntrct AddOn H51-00095 5 533,00 5 533,00 5 533,00

Premier ALNG ProEntSrvc PSS CZ AnnualSprtCntrct AddOn StdtoPlus H51-00206 57 012,00 57 012,00 57 012,00

SfBSvr ALNG LicSAPk MVL 5HU-00215 4 875,00 4 124,00 3 374,00

SharePointSvr ALNG LicSAPk MVL H04-00232 10 554,00 8 932,00 7 307,00

WinRmtDsktpSrvcsCAL ALNG LicSAPk MVL DvcCAL 6VC-01251 159,00 134,00 109,00

VisioProforO365 ShrdSvr ALNG SubsVL MVL PerUsr N9U-00002

v 1. roce v 2. roce v 3. roce

VisioPro ALNG SASU MVL VisioStd D87-02227 418,00 348,00 278,00

Dodatečné produkty

Příloha č. 2 – Specifikace a ceník licencí, technické podpory a služeb dle odst. 1.1 body (ii) a (iii) Smlouvy

Tabulka č.1: Výčet produktů v rámci Prováděcí smlouvy Enterprise k pořízení

Enterprise produkty

Cena (EUR bez DPH) za pořízení 1 

licence před níže uvedenou 

slevou

True-Ups - Profil Professional

True-Ups - Profil LOB 

Step-Ups - Profil Professional 

Step-Ups - Profil LOB

Higher Editions - Profil Professional 

Higher Editions - Profil LOB 

True-Ups

Online Services za 1 měsíc

10,40

Step-Ups
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Název produktu Part Number

v 1. roce v 2. roce v 3. roce

CISDataCtr ALNG LicSAPk MVL 2Proc FUD-00936 10 314,00 8 728,00 7 140,00

CISStd ALNG LicSAPk MVL 2Proc YJD-01075 2 061,00 1 742,00 1 425,00

SQLCAL ALNG LicSAPk MVL DvcCAL 359-00765 276,00 234,00 191,00

SQLCAL ALNG LicSAPk MVL UsrCAL 359-00960 276,00 234,00 191,00

SQLSvrEntCore ALNG LicSAPk MVL 2Lic CoreLic 7JQ-00341 18 144,00 15 352,00 12 560,00

SQLSvrStd ALNG LicSAPk MVL 228-04437 1 185,00 1 002,00 820,00

SQLSvrStdCore ALNG LicSAPk MVL 2Lic CoreLic 7NQ-00302 4 734,00 4 004,00 3 276,00

v 1. roce v 2. roce v 3. roce

CISDataCtr ALNG SASU MVL CISStd 2Proc FUD-01238 8 255,00 6 985,00 5 715,00

SQLSvrEntCore ALNG SASU MVL 2Lic SQLSvrStdCore CoreLic 7JQ-00448 13 411,00 11 348,00 9 284,00

Název produktu Part Number

CISDataCtr ALNG SubsVL MVL 2Proc FUD-00937

CISStd ALNG SubsVL MVL 2Proc YJD-01076

SQLCAL ALNG SubsVL MVL DvcCAL 359-05813

SQLCAL ALNG SubsVL MVL UsrCAL 359-05814

SQLSvrEntCore ALNG SubsVL MVL 2Lic CoreLic 7JQ-00663

SQLSvrStd ALNG SubsVL MVL 228-10025

SQLSvrStdCore ALNG SubsVL MVL 2Lic CoreLic 7NQ-00476

Název produktu Part Number

EntCloudSuiteAddOn ShrdSvr ALNG SubsVL MVL touserCoreCal AAA-10742

O365PE1 ShrdSvr ALNG SubsVL MVL PerUsr T6A-00024

EntCloudSuite ShrdSvr ALNG SubsVL MVL PerUsr AAA-10756

15,00%

Tabulka č. 2 Navýšení čerpání  Prováděcí smlouvy Server and Cloud 

Server and Tools Products

Cena (EUR bez DPH) za pořízení 1 

licence před níže uvedenou 

slevou

True-Ups

Step-Ups

Tabulka č. 3 - Server and Tools Products: Subscriptions

Cena (EUR bez DPH) za pořízení 1 

licence před níže uvedenou 

slevou

Monthly Subscriptions za 1 měsíc

221,00

45,00

6,00

6,00

389,00

26,00

102,00

28,90

Veškeré výše uvedené ceny budou vždy poníženy o slevu ve výši

Poznámka: Výše uvedené ceny a sleva budou platné po celou dobu účinnosti Smlouvy.

Tabulka č. 4 - Prováděcí smlouva Enterprise - Měsíční předplatné (Subscriptions)

Cena (EUR bez DPH) za pořízení 1 

licence před níže uvedenou 

slevou

Monthly Subscriptions za 1 měsíc

8,40

6,40
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Příloha č. 3 – Specifikace a ceník služeb dle odst. 1.1 bod (vi) a (vii) Smlouvy 

I. Služby spojené s integrací online služeb do IT (OnPremise) prostředí Odběratele: 

a) Poskytovatel zajistí: 

- Odborný workshop na téma architektury a propojení online a onpremise služeb (včetně 

přípravy) 

- Návrhy na propojení onpremise a cloud prostředí. Návrhy musí reflektovat požadavky na 

zajištění High Availability včetně zdrojů pro produkční, testovací a vývojové prostředí. 

Odběratel v současnosti využívá pro procesy backup/restore řešení Legato Networker a 

vyžaduje jeho integraci do navrženého řešení SW. 

- Návrh postupu migrace z části (SunONE) stávajícího prostředí do prostředí Office365 

- přípravu stávajícího prostředí pro hybridní propojení a migraci (upgrade Exchange serverů, 

nastavení firewallů atd.) 

- Nastavení a konfigurace Office365 tenantu a služeb 

- Nastavení hybridního prostředí pro služby: Azure AD Connect, ADFS, Exchange 

- Provedení testů přístupu na online služby a funkci hybridního propojení 

- Implementace technologie SharePoint do prostředí Odběratele (dle specifikace Odběratele) 

b) Celkový předpokládaný rozsah plnění dle písm. a) tohoto článku je cca 50 člověkodnů1 (dále 

jen „MD“). 

c) Cena za plnění dle písm. a) tohoto článku je součástí cen za předmět plnění dle odst.1.1 bod (i) 

až (v.) Smlouvy. 

d) Plnění dle písm. a) tohoto článku musí být realizováno architektem a analytikem 

certifikovaným Microsoftem.  

 

II. Školící a konzultační práce 

Školící a 

konzultační práce 

Maximální počet MD 

za dobu trvání 

Smlouvy2 

EUR bez DPH 

Cena za 1 MD 

Cena za maximální počet 

MD za dobu trvání 

Smlouvy 

Vzdělávací semináře 

a Odborné 

workshopy na 

produkty a řešení 

Microsoft 

50 540,- EUR 27.000,- EUR 

Školení uživatelů na 

produkty Exchange 

(používání online 

služeb a on premise 

řešení) 

50 540,- EUR 27.000,- EUR 

Školení uživatelů na 

produkty Sharepoint 

(používání online 

služeb a onpremise 

řešení) 

50 540,- EUR 27.000,- EUR 

Maximální – celková cena za školící a konzultační práce 81.000,- EUR 

 
1 Jedním člověkodnem (MD) se rozumí 8 hodin výkonu práce jednoho pracovníka Poskytovatele pro 

Odběratele. 
2 Počty MD uvedené v tabulce jsou maximální s tím, že Odběratel odebere počty MD dle svých 

aktuálních potřeb (tzn. Odběratel není povinen za dobu trvání Smlouvy odebrat maximální počet 

MD). 
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Příloha č. 4 – Způsob stanovení cen za předmět plnění dle odst. 1.1 bod (v) Smlouvy 

Na všechny licence produktů z portfolia MPSA (Microsoft Products and Services Agreement) se 

Poskytovatel po celou dobu trvání Smlouvy zavazuje poskytnout slevu ve výši 5% z aktuální 

maloobchodní ceny v EUR bez DPH (ERP - estimated retail price) stanovenou Microsoftem pro 

společnosti v cenové hladině, do které spadá Odběratel. 

 
Před vystavením Objednávky dle odst. 1.3. této Smlouvy je Odběratel oprávněn zaslat Poskytovateli  

poptávku plnění na požadované produkty z portfolia MPSA, obsahující jejich přesný výčet. 

Poskytovatel  je povinen zaslat bezodkladně Odběrateli závazný návrh ceny plnění, který bude 

obsahovat společností Microsoft potvrzenou cenu poptávaných produktů z portfolia MPSA dle 

aktuálního ceníku Microsoftu pro společnosti v cenové hladině, do které spadá Odběratel  a výslednou 

jednotkovou cenu každého poptávaného produktu z portfolia MPSA po započtení výše uvedené slevy. 

 
Celková cena za veškeré objednané a dodané produkty z portfolia MPSA za dobu účinnosti Smlouvy 

nesmí převýšit částku 300 000,- EUR bez DPH. 

 
 


